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ЧАСОПИС ВСЕУКРАЇНСЬКОГО ТОВАРИСТВА «ЛЕМКІВЩИНА» 

Петр о ЛЕМКО, м. ТШ& 


Моя Лелисібщино! 


« 


МИСТЕЦТВО ДЕМКІВЩИНИ. 


Ле\£кІріЦИ«б, МОЯ Лемківщино, - 
Марна праця моїх дідусів. 

Я до тебе за піснею лину, 

За-запахом й чаром лісів. 

Я сьогодні признатися мушу. 

Бо раніше чомусь не зумів: 

1 вої гори - бальзамом на душу. 
Вони пам’ятник всіх бвбусів. 

І ін дозволивши в мирі нам жити. 

В наших селах й містах 
Внесли смуту й розруху кати. 

Розігнали людей по світах. 


Півстоліття в моїй Україні 
В чесній праці катам я служив 
І за віддану працю він нині 
Мене і сім'ю жебраками лишив. 


Ой, лемкове. народе мій милий. 
Ти помилки тепер не зроби. 

Бо поляки й московські вершили 
Віддадуть нам ліси на гроби. 


Щоб цього їм більше Ш робити 
Гріхам їх скажімо: «А*м*ь!» 
Щоббі;у»ш^ніколи 64ІЗИТИ 
Пе^р<Тшрцся £ наших поколінь 
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Тернопіль. Художній музей. Співає Людмила Курись. Фрагмент експозиції. 


Щоб цього їм більше Ш робити 
Гріхам їх скажімо: «Лмі»ь' > 

Щоб бііу>ш^ніголи бЛйити 
Пс^Ктц^пцея з наших гкжолінь. 

в ї ї н КРАЯЙІІ! 

І 

V/ Всеукраїнський Феспаїваїь лемківсь¬ 
кої культури «Дзвони Лемківщини» відбу¬ 
деться 1-2 серпня ц.р. (у суботу-неділю) в 
м. Монастириськ Тернопільської обл. 

Фестиваль розпочнеться хід-парадом 
колективів по місту від Палацу культури до 
Музею лемківської культури і побуту' о 11.00 
год. Урочисте відкриття фестивалю і за- 
палення ватри в урочищі Бітова о 13.00 год. 
Молодіжна забава починається о 21.00 год. 

У неділю . 2 серпня, о 10.00 год. - Служба 
Божа і освячення каплиці на Ватряному 
полі. 

У концертній програмі братимуть 
участь професійні та аматорські мис¬ 
тецькі колективи та окремі виконавці з 
України , Польщі, Сербії. і 


.Оргкомітет 



Доц. Володимир Ропефнмй - 
Голова СФУЛО. Вербйс , Сербія. 
14.06.2009 р. 


Від 31 травня в Тернопільському обласно 
му художньому музеї, протягом місяця, експо 
нувалася збірна виставка під такою назвою 
Вперше тут були показані твори живопису 
скульптури, графіки, декоративно-ужиткового 
мистецтва, стародруки, предмети побуту 
(всього 117), що представляли давню твор 
чість лемкі з та їх сучасні набутки. Досі провс 
дилися вернісажі окремих або групи лемківсь 
ких авторів: скульптури - І. Мердака, В. Ро- 
пецького, живопису - Никифора, М Кушнір 
вишивки майстринь Бережанщичй 

Відомо, що в Галичині, ближче до Карпат 
поселилося після депортації найбільше лем 
ків. На Тернопільщині, зокрема, осіли 41 105 
родин або 173 360 осіб. Нині в Україні про 
живає п’ять поколінь переселенців. Мистецькі 
традиції продовжує розвивати творча мо 
лодь. 

Експонати виставки належали Художньо 
му музею, Музею-кімнаті «Лемківщина» у 
Тернополі, а 40 творів - Монастириському 
музею лемківської культури і побуту. Чільне 
місце в експозиції займали фіґури лемка і 
лемкині Івана Мердака, який два роки тому 
помер у Херсоні. Відомий скульптор поєднав 
традиційну лемківську різьбу зі сучасними 
мотивами. Зовні статичні, вони наділені внут 
рішньою силою й одухотвореністю. Серед 
різьби варто згадати і технічно досконалу 
статуетку «Лемко» А. Сухорського, уродженця 
с. Вілька на Лемківщині, який живе у Львові 

Декоративні тарілки, підсвічники, дере¬ 
в'яну ложку, образи - синтез різьби і живо¬ 
пису, представив Андрій Гоч - різьбяр молод- 


ХРОНІКА НОВИН 

29 травня. Львів. У товаристві «Лемківщи 
на» відбулася установча конференція громадсь¬ 
кого об»єднання «Молода Лемківщина». Члена- 
ми-засновниками обласної організації виступи 
ли молоді лемки зі Львова, Дрогобича і Самбора 
(26 осіб). Вони визначили три напрямки своєї 
діяльності: впорядкування цвинтарів, популяри¬ 
зація лемківської культури, вшанування видат¬ 
них краян. Головою обрано Андрія Шафрана. У 
роботі конференції взяла участь голова регіона¬ 
льного об»єднання «Молода Лемківщина» Лілія 
Плахтій. 

31 травня. Тернопільський обласний худож¬ 
ній музей. Виставка «Мистецтво Лемківщини 
Минуле і сучасність» (Див. інформацію на с. 1) 


того покоління, зі с. Жовтневе Тернопільсь¬ 
кою району. Орнаментальна (рослинна) і 
кругла різьба (переважно птахів і тварин) 
серед лемків мас багатовікову історію. 

У Монастириську працюють цікаві лемків¬ 
ські живописці, твори яких неодноразово були 
представлені на обласних виставках народ¬ 
ного мистецтва. 11 полотен належали пензлю 
Павла Адам'яка, родом із с. Ганчова на Лем¬ 
ківщині, а 10 - Михайлу Тиханському, лемкові 
у другому поколінні, який народився вс. Нова 
Гута біля Монастириська. Вони малюють 
краєвиди Карпат, які порівняно невеликі за 
розміром (особливо в П Адам'яка), проте 
позначені епічним, панорамним баченням, 
гармонійні за колоритом. Живописні картини 
Д Солинка і М. Федака відображали пам'ятко- 
ві церкви в оточенні багатої природи Бескидів. 

Дереворити із циклу «Лемківський іконо¬ 
стас» Василя Мадзеляна зберігаються у музеї 
в Монастириську. Автор народився у США, 
походив із лемківської родини, закінчив ґімйа- 
зію в Тернополі Графічні листи, виконані в 
лаконічній манері, розповідають про минуле 
(«З Богданом на ляхів») або звичаї («Собіт- 
ка») лемків. 

Лемківська вишивка, переважно рослин¬ 
ного характеру, привертала увагу своїм різно- 
барв'ям: рушники, скатертини, плахт и, а особ¬ 
ливо декорований вишивкою одяг. Багаті 
жіночі костюми (ґорсети. вишивані сорочки, 
блузки, запаски) та більш строгий чоловічий 
стрій - декорований вишивкою і френзлями 
сердак, вузькі полотняні штани, шкіряні кєрп- 
ці, капелюх-калап Всі вони автентичні, приве- 


Борислав Львівської обл. Свято лемківської 
пісні. Організатор- Бориславська міська органі¬ 
зація ВУТЛ (гол. Я Начас). 

Ягільниця Чортківського р-ну на Тернопіль¬ 
щині. Регіональний фестиваль лемківської куль¬ 
тури Орґанізатор - Чортківська районна органі¬ 
зація ВУТЛ (гол М. Бабічук). Голова оргкомітету 
Степан Бубернак. 

4 червня. Львів. Обласне телебачення 
показувало Маївки у лемківських традиціях. 

8 червня. Львів Розширене засідання прав¬ 
ління обласної організації ВУТЛ (гол. В. Ропець- 
кий). Розглядалися поточні питання діяльності 
Львівської організації. У роботі засідання брав 
участь голова ВУТЛ Олександр Венгринович. 

12 червня. Президент України Віктор Ющен¬ 
ко видав Указ «Про відзначення 100-річчя від 
дня народження Богдана-Ігоря Антонича» (№ 


зені «з дому» і тепер зберігаються в Монас¬ 
тириському музеї. Поряд із давніми зразками 
вишивок і народного одягу, Рута Сардига та 
Ольга Маркович експонували також нові ви¬ 
роби. Гарним доповненням стали жіночі при¬ 
краси - вироби із бісеру Антоніни Колтонюк. 

Не лише дітей приваблювали ляльки 
Ірини Омельченко-Криницької, яка народи¬ 
лася в Криниці, а тепер живе в Івано-Фран¬ 
ківську. Вони в мініатюрі повторювали само¬ 
бутній лемківський народний одяг. Можна 
лише шкодувати, що на прилавках крамниць 
наші діти і внуки не знаходять ляльок в україн¬ 
ських національних строях, в т. ч. лемків, 
бойків і гуцулів. 

Предмети етнографії органічно доповню¬ 
вали експозицію. Із зацікавленням тернопо- 
ляни оглядали деталі прялки, лопатку для 
зерна, кужилку для коси, гобель та інші 
господарські інструменти. 

Виставка б.ула вимріяна і влаштована 
Тернопільським міським товариством «Лем¬ 
ківщина» (голова Лариса Сорока) та Облас¬ 
ним художнім музеєм (директор Ігор Дуда). 
На вернісажі, незважаючи на недільний день 
і літню спеку, зібралося багато краян і шану¬ 
вальників прекрасного. Святкового настрою 
додали лемківські пісні у виконанні заслу¬ 
жених артистів Богдана Іваноньківа, Воло¬ 
димира Вернея (зі с. Одрехова) і студентки 
Педагогічногоніверситету Людмили Курись. 

Ігор ГАНЧОВА, 
м. Тернопіль. 


433/2009). Видатний український поет народив¬ 
ся в с. Новиця, повіт Горлиці на Лемківщині. 

13-21 червня. Руський Керестур, Вербас, 
Новий Сад (Сербія), Свидник (Словаччина). 7-е 
засідання Президії СФУЛО (Див. інформацію на 
с.2-3). 

16 червня. Тернопіль. Розширене засідання 
правління Тернопільської обласної організації 
ВУТЛ (гол. О. Венгринович). Обговорено питан¬ 
ня підготовки до XI Всеукраїнського фестивалю 
лемківської культури в Монастириську 1-2 серп¬ 
ня Засідання вів Олександр Венгринович. 

18 червня. Монастириськ, Ватряне поле. 
Робоча нарада членів оргкомітету ВУТЛ (гол. О. 
Венгринович), Монастириської райдержадмі- 
ністрації (гол. А. Фігель), районної ради (гол. 
В. Данилюк) та міської ради (гол. В. Геда) з пи¬ 
тання підготовки Лемківської Ватри. 






































Співає Софія Фєдина. Вербас, Сербія. 14.06.2009 р. 

ЗАСІДАН НЯ П РЕЗЙДЇї СФУЛО 


Степан АНТОНІВ, м. Вінниця 

ПОХОЛЖЕННЯ НАЗВИ ЛЕМКІВ, 
ЇХ МОВИ, ТОПОНІМІВ І ПРІЗВИЩ 


13 червня 2009 р. в Руському Керестурі 
(Сербія), у фойє інтернату гімназії, під керівницт¬ 
вом Голови СФУЛО доц. Володимира Ропець- 
кого проводилося 7-е засідання Президії та 
Контрольної комісії. На ньому були присутні 
очільники лемківських об'єднань п'яти країн Єв¬ 
ропи. Україну представляли доц. Ігор Дуда - від¬ 
повідальний секретар, Лілія Плахтій - скарбник, 
Мирослава Гнатюк-член Секретаріату; Сербію 
- Богдан Віславський, Йоаким Грубеня, проф. 
Марія Сакач, Владімір Кочіш; Хорватію - Славко 
Бурда, Гавриіл Такач, Мірко Федак, Теодор Фріц- 
кі; Словаччину - Петро Сокол, Іван Лаба, д-р 
Мирослав Сополига; Польщу - Василь Шлянта. 
В засіданні брали участь ряд членів Президії 
Союзів Русинів і Українців Сербії (з Белграду, 
Нового Саду) та Хорватії (із Загребу). 

На порядку денному стояли такі питання: 

1. Діяльність Президії СФУЛО за останній 
рік. Звітував доц. В. Ропецький. 

2. Виконання плану заходів на 2009 рік. 
Доповідали Б. Віславський (Сербія), С. Бурда 
(Хорватія), П. Сокол (Словаччина), В. Шлянта 

(Польща). 


лемки-русини з України були гостями культурно- 
освітнього товариства «Карпати». В новому при¬ 
міщенні товариства проходило 19-те зібрання - 
скупштина Союзу Русинів-Українців Сербії, на 
якому звітував його голова Богдан Віславський. 
Від делегації промовляли Володимир Ропець¬ 
кий, Ігор Дуда, Ліля Плахтій. На концерті шість 
лемківських пісень натхненно виконала Софія 
Федина - співачка зі Львова. 

Змістовною була культурна програма. Гості 
оглянули музей школи-гімназії «Петро Кузмяк» 
і побували на Службі Божій у церкві св. Миколая 
в Руському Керестурі, пили цілющу воду із дже¬ 
рела біля церкви у Водиці, відвідали церкву По¬ 
крови у Старому Вербасі, монастир Сестер Слу- 
жебниць у Новому Вербасі. Цікавими стали спіл¬ 
кування з отцями Дарком і Юліяном Рацами (си¬ 
ном і батьком), сестрами Бернадетою, Романою, 
Мокриною і Гавриїлою, які приїхали сюди з Гали¬ 
чини. Незабутні, теплі враження залишилися від 
приватних зустрічей в родині Славка Баранов- 
ського (батько його походить з Бучача, а мама - 
з Бережанщини), а також Богдана і Леони Ві- 
славських 


Продовження. Поч. у №68. 

В цьому ж томі (с. 220-238) поміщена поема 
Касіяна Саковича, що народився 1578 року в 
селі Потеличі на Львівщині в родині православ¬ 
ного священика, ректор Київської братської шко¬ 
ли. Пройшов шлях від православ’я до унії, автор 
вірша «на жалосний погреб...» Петра Конашеви- 
ча-Сагайдачного, який у квітні 1622 року помер 
від ран, одержаних під час битви з турками під 
Хотином. «ЕЗшиляко он способний і прудкий до 
бою...», «же* їм, що найбольшого єст...», «же за 
ню умирати готові конечне» (с. 221). 

У вірші Іоана Савковича «Теретій»: 

«Же так, не іначей єст лятво узнавати, цим 
он не мів сили, здоров’я і грошей» (с. 224). 

Там же: «Жеби, юж, же, ся, бисьми, тепер - 
єм, юж му...» (с. 230-238). 

У пісні можна прочитати давню нашого істо¬ 
рію народу. Зокрема, в українських піснях із Лем- 
ківщини є ряд географічних назв, які говорять 
про приналежність цих земель українському ет¬ 
носу. 

В IX столітті н.е. зайди-пришельці, угорські 
племена (мадяри) перейшовши Карпати, між 
горами побачили розкішні широкі долини, ос¬ 
воєні нашими предками родючі землі, і витісни¬ 
ли їх в гірську зону, винищили фізично, а решту 
асимілювали. 

Як незатерті сліди нашого буття, в цих краях 
залишились назви міст, сіл, річок. Залишилися 
також церкви східного, греко-католицького обря¬ 
ду, в яких Богослужіння відправляється вже не 
церковнослов’янською, а угорською. Між іншим, 
у церковнослов’янській мові, тобто стародавній 
українській літературній мові, дуже ба г ато слів 
сучасноїлемківської говірки. Зокрема, у пісні «Як 
я їхав з Дебречина до Хусту» згадуються двоє 
відомих українських міст. Це - Хуст у межах 
Закарпатської області України та Дебречин, що 
в Угорщині, на відстані 150 км від Хусту. Сучасна 
назва цього міста - Дебрецен. Очевидно, що 
первинна назва цього поселення була Добра- 
чин, що означало «для Бога чин - дія». 

Українці - лемки букву «Ч» вимовляють між 
звуками «ч>у і «Ф> і вона звучить як «ц». Загарб¬ 
ники цієї землі - мадяри чули вимову назви 
цього міста як «Доброцин». В результаті багато¬ 
вікової трансформації ця назва в українців стала 
Дебречин, О в угорців - Дебрецен. 

Або ще одна пісня - «Коло міста Освень- 

I чима» Це сумновідоме для людства місто Ос- 


Сергій Плачинда (Словник давньоукраїн¬ 
ської міфології. - Київ, 1993. - С. 42) твердить: 
«В Палестині за п’ять століть до нашестя пле¬ 
мені Мойсея (іудеїв) пелазги побудували велике 
місто Русасалем («постій русів» за Дж. Віль- 
соном). З часом назву міста було перекручено 
на Єрусалим. За іншими джерелами (О. Парти- 
цький) це місто звалося Русалель - на честь 
русинського бога Леля. 

Між іншим, мовою Ісуса Христа та його 12 
учнів апостолів - галілеян була саме оромей- 
ська мова і тільки один із них - Іуда Іскаріот був 
іудеєм, в якого рідною мовою була іудейська. 
Ці дві мови сформувалися ще до XIII століття 
до н.е. у двох державах - царствах Іудеї та Із¬ 
раїлі - відповідно південній та північній частині 
сучасних Ізраїлю та Палестини, і жили там Гене¬ 
тично зовсім різні народи (Фелікс Кандель. 
Очерки Бремен и собьітий из истории росийских 
евреев. - Иерусалим, 1988). 

Слово «лема» грецькою, а латинською - 
«ІіЬегІі», «ІіЬібоза», українською ріки Либідь, 
Ельба (Лаба) в Німеччині, Лаба на Кубані, міста 
України - Лебедин, Волин (зникле місто), Лем- 
берґ, назва «Слобідська Україна», західна час¬ 
тина якої-Харківська, Сумська, частина Доне¬ 
цької, Луганської областей, а східна Слобожан¬ 
щина це - Білгородська, Воронежська, Курська 
області Росії, пов’язане із сучасним українським 
словом «воля», «воля людини», «свобода», «ба¬ 
жання». Очевидно, що й наші слова «лем», 
«лемки» теж є синонімом вищеназваних слів і 
лемки є дуже волелюбний народ, який ніколи 
не змириться із втратою малої Батьківщини і 
йому повернуть право жити на своїй предко¬ 
вічній, Богом даній землі. 

Волинь, Волин походить теж від прамови ук¬ 
раїнців, коли слово «волати» означало теж 
саме, що «лементувати, бесідувати, голосно го¬ 
ворити». Звідси й походить назва частини 
українського етносу - волиняни, що співзвучно 
із лемками і ще раз підтверджує єдність нашої 
великої української нації. 

Наша мова дуже багата і в ній зберігається 
значна кількість таємниць нашої прадавньої іс¬ 
торії справді Божого народу, що подарував світу 
основи духовної і матеріальної культури, а са¬ 
мого трохи не задушили в «братських обіймах» 
наші сусіди, які не хотіли нас бачити рівно¬ 
правними серед народів світу. 

Прізвище - це оберіг, під яким людина пере¬ 
буває протягом усього свого життя Та не кожен 
















1. Діяльність Президії СФУЛО за останній 
рік. Звітував доц. В. Ропецький. 

2. Виконання плану заходів на 2009 рік. 
Доповідали Б. Віславський (Сербія), С. Бурда 
(Хорватія), П. Сокол (Словаччина), В. Шлянта 

(Польща). 

3. Стан написання новітньої «Історії Лем- 
ківщини». Доповідач -д-р М. Сополига (Словач¬ 
чина). 

4. Презентація карт Лемківщини. Інформу¬ 
вав доц. В. Ропецький. 

Присутні члени Президії прийняли до уваги 
звіт Голови СФУЛО. В. Ропецькому доручили 
розробити перспективи (стратегію) розвитку 
лемківських об'єднань (союзів). Головам суб'єк¬ 
тів Федерації запропоновано зібрати матеріали 
для написання нової історії Лемківщини та ви¬ 
ділити необхідні кошти. Прийнято відкритий лист 
проф. Маґочію із засудженням провокацій на 
ґрунті політичного русинства. 

Члени Президії СФУЛО та запрошені взяли 
участь у роботі наукової конференції, присвя¬ 
ченої 70-річчю проголошення Карпатської Ук¬ 
раїни під проводом о. Августина Волошина. Тут, 
зокрема, виступали доц. Володимир Ропецький 
та історик Святослав Семенюк. На засіданні 
Президії та науковій конференції був присутній 
консул України в Сербії Олександр Кириченко. 

Наступного дня, у сусідньому місті Вербасі 


Мокриною 1 1 авриїлою, які приїхали сюди з і али- 
чини. Незабутні, теплі враження залишилися від 
приватних зустрічей в родині Славка Баранов- 
ського (батько його походить з Бучача, а мама - 
з Бережанщини), а також Богдана і Леони Ві- 
славських. 

Із Руського Керестуру делегація виїздила на 
екскурсії в Новий Сад -центр автономної області 
Воєводина, та столичне місто Белград. У Ново¬ 
му Саді була зустріч із Мирославом Калинюком 
- головою Національної ради української мен¬ 
шини в Сербії. Йшлося про діяльність Ради та її 
співпрацю зі Союзом Русинів - Українців. У ви¬ 
давництві «Руске Слово» делегацію приймав 
директор Владімір Паланчанин. Установа 65 
років поспіль під цією назвою видає щотижневик 
(тираж - 2 300 примірників). У Белграді провели 
пішу екскурсію від величного собору св. Сави, 
через центр, до замку. Нами опікувалися Ольга 
Радовіч і Янко Сабадош - член Президії Союзу 
Русинів-Українців Сербії. 

Щиро вдячні братам-сербам за опіку, турботу 
і доброзичливе, справді братерське ставлення 
під час перебування в їх сонячній країні, степові 
краєвиди якої нагадують наш український Пів¬ 
день, а широкий Дунай - Дніпро. 

Ярослав КОВАЛЬЧИК. 



Руський Керсетур, Сербія. 13.06.2009 р. Зліва направо: Ігор Дуда, 
Олександр Кириченко, Богдан Віславський, Лілія Плахтій, Святослав 
Семенюк, Мирослава Гнатюк, Володимир Ропецький. 


ники цієї землі - мадяри чули вимову назви 
цього міста як «Доброцин». В результаті багато¬ 
вікової трансформації ця назва в українців стала 
Дебречин, а в угорців - Дебрецен. 

Або ще одна пісня - «Коло міста Освень- 
чима». Це сумновідоме для людства місто Ос- 
вєнцім біля Кракова, де були розташовані табо¬ 
ри смерті в роки Другої світової війни «Аушвіц» 
і «Біркенау» (по - польськи «Бжезінка», а україн¬ 
ською мовою «Березинка». Осьвєньчим (Освен- 
цім) - це теж українська назва як епітафія буттю 
українців у древні часи до ХІ\/-Х\/ століття у цих 
місцях, звідки наше плем'я витіснили, винищили 
та асимілювали. Очевидно, що його назва похо¬ 
дить із дохристиянських символів. Літерою «О» 
перші українці позначали Сонце і вона була 
символом святості, домашнього тепла та єднан¬ 
ня. Звідси «Святчин», «Освятчин», а потім при- 
шельці трансформували покалічили назву посе¬ 
лення в «Освенцім». Це ж саме зробили з назва¬ 
ми українських міст Перемишль, Холм, Загір'я, 
Ряшів, які перелицювали на свій лад - Пше- 
мисль, Хелм, Загуж, Жешув. 

Або ще одна пісня - епітафія української сут¬ 
ності, це - місто Краків у пісні «Од Кракова сипа- 
на доріжка». В українській мові за досліджен¬ 
нями Сергія Піддубного (Філософія українського 
слова, 2005. - С. 110) буква «К» носить сакра¬ 
льне значення. Вона в назві України, в наших 
прізвищах та іменах. Вона є символом прина¬ 
лежності та попереджувальної дії і перед «Ра» 
носить позитивне, захисне значення, а після 
«Ра» попереджає про протилежне. 

Перемишль, за дослідженнями А. Онопенка 
(«Время Бусово». Словарь древнеславянских 
названий. - Москва 2003), разом із Пересопни- 
цею, Переяславом, Пересиченем (сучасне За¬ 
поріжжя) відноситься до чотирьох міст - обере¬ 
гів України-Русі і названий на честь Місяця 
(Мислич). 

Аксентій Онопенко в цій же праці твердить, 
що більш рання назва Львова є Лемберґ, що із 
грецької мови означає «воля людини». Це теж 
логічно поєднується із первинною мовою давніх 
українців - словом «лем» і назва поселення зву¬ 
чала «Лембер». Очевидно, це було поселення, 
де активно велась торгівля, обмін товарів і 
говорили «лем бер» - лиш бери (купуй)! Між 
іншим, слово «бер» дуже поширене в українців 
Лемківщини. А за часів панування Австрії Львів 
називали «Лемберґ». Тобто до первісної назви 
добавили букву «ґ» і вийшло на німецький лад. 

Ще одна велика загадка історії - це поход¬ 
ження назви міста Єрусалим, який є духовним 
центром походження трьох основних релігій сві¬ 
ту. Його назву пишуть у різних мовах неодна¬ 
ково, а саме: Єрусалим, Иерусалим, ^гизаіет, 
4его50Ііт. Місто засноване предками індоєвро¬ 
пейської цивілізації - оріями - галілеянами. Ми 
знову тут бачимо корінь «лем», особливо в наз¬ 
вах писаних латиною і назва цього топоніму 
мовою оріїв - оромейській, звучала як «Руса- 
селем». 


основи духовної і матеріальної культури, а са¬ 
мого трохи не задушили в «братських обіймах» 
наші сусіди, які не хотіли нас бачити рівно¬ 
правними серед народів світу. 

Прізвище - це оберіг, під яким людина пере¬ 
буває протягом усього свого життя. Та не кожен 
задумується звідки йдуть його витоки, наскільки 
воно є доленосним? Так і живемо й не надто 
цим переймаємося. 

У лемків дуже поширені родові ймення. 
Хата, де жили наші предки мала свою родову 
назву, походження якої ховалося в сивій давнині 
життя багатьох поколінь, що жили до нас. 

Родове ймення по маминій лінії - прізвища 
Василько - Барна, Вислоцькі, а хата в Ославиці, 
де ми всі родились і жили, називалася «до Шар¬ 
пані». Є декілька версій походження цієї назви. 

Стародавньою українською мовою (сан¬ 
скрит) «шара» це - очерет, комиш, а оскільки з 
них робили стріли, то з часом слово «шар, ша¬ 
ра» прибрало значення «стріла» (Є. Наливайко 
Таємниці розкриває санскрит. - Київ, 2001. - С. 
115-116). Звідси цілий ряд похідних слів, зокрема 
мовою гінді (індійською) шарасана - лук, ша- 
радгі - сагайдак, шаровар - стрілець. «Варуй 
тя, Боже!» є стародавньою лемківською припо¬ 
відкою, яку буквально сучасною літературною 
мовою тлумачать «Хай береже тебе Бог!». Звід¬ 
си й шаровар, стрілець, воїн - захисник. Ось 
звідки походять козацькі шаровари У Вінницькій 
області є місто Шаргород, яке поляки і хочуть, і 
полюбляють назвати як похідне від «шарий» 
(польською мовою), а по-українськи - сірий. Це 
фальш колишніх окупантів. Шаргород теж дуже 
древня назва і звучить буквально «місто-стрі- 
ла». Наше родове ймення «від (до) Шарпані» 
дуже гарно вписується в цю схему і може тракту¬ 
ватись як «стріла господаря», «берегиня, воло¬ 
дарка». Одна із версій, це - ті, що навально, 
раптово, зненацька нападають і є збій іиками, 
опришками борцями за свободу, народні мес¬ 
ники. 

Інша версія у розвиток і підтвердження попе¬ 
редніх, це - поєднання двох слів, а саме слова 
«шаріти» (червоніти, красніти) і слова «пані», 
що на давній українській мові та санскриті оз¬ 
начає - красна (гарна) пані, красна господиня. 
Можлива також версія, походження якої із сар¬ 
матського періоду історії українського етносу, 
коли жінки були воїнами-амазонками і на рівні з 
чоловіками керували племенем і звали їх «сар 
(цар, шар) + мати (пані)». 

Шарпані є одним із давніх, забутих синонімів 
знаків Кола Сварожого - так званого Зодіакаль¬ 
ного кола - Діви - Панни, Шарпані, Красної Пані. 

На Полтавщині тече річка Шарапан (Слов¬ 
ник гідронімів України. - Є. 618). В Кіровоград¬ 
ській області біля села Пастирського є Шарпів- 
ське скіфське городище кінця 6-4 століття до Р. 
X., розташоване в урочищі Шарпівка. При роз¬ 
копках відкрито залишки наземних жител, знай¬ 
дено посуд, тощо. 

Далі буде. 
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((Попри поглиблення словацько-україн¬ 
ських культурних взаємин, словаки ведуть сис¬ 
тематичну словакізацію українців Пряшів- 
іцини - політичну, релігійну культурну (лік¬ 
відацію українських шкіл)». 

Юлія Юсип-Якимович. 

Історія Словаччини (с. 250). 

Свято культури русинів-українців Словач¬ 
чини у Свиднику. що відзначалося 19-21 черв¬ 
ня цього року, має велику й багату історію. І 
хоча б тому, що цього року воно було ювілей¬ 
ним - 55-им! Сьогодні ще живі організатори 
перших форумів, що проходили досить пом¬ 
пезно під всевидячим оком МДБ - КДБ, КПРС 
і КПЧС. Тоді майже кожне, сказане привсе¬ 
людно слово, візувалося у кабінетах за зачине¬ 
ними дверима: пам'ятними с роки комуністич¬ 
ного словоблудства. Зазнало свято і часи «де¬ 
мократичної вседозволеності» у наш новітній 
час. У ті пам'ятні роки русинів-українців 
Словаччини поважали, скажу більше і не 
перебільшу - боялися. Поважали зате, що брат 
зі Сходу - українець приніс їм довгождану во¬ 
лю, звільнивши від фашистського рабства. А 
згодом, брал и почали будувати для своїх братів 
під Бескидами «світле майбутнє - комунізм». 
Правда, будували його за допомогою танків й 
спецназу, як, скажімо, влітку 1968 року, буду¬ 
вали за допомогою газової, нафтової майже 
•дармової української «труби», що тягнулася від 
Дашави й Шебелинки на підприємства 
Братислави й Кошиць. Летіла у Словаччину й 
українська руда, вугілля, метал. Нестримними 
потоками лилися й інші українські багатства у 
маленьку п'ятимільйонну Словаччину, де май¬ 
же мільйон складала русинсько-українська 
етнічна національна меншина. Тоді русин¬ 
ку країнець-лемко Свидника чи Пряшева мав 
шану, бо за його спиною стояв «Союз неруши- 
мьій...», стояла «... кузькина мать...», що могла 
в одну мить «... солдатьі в путь...». Русини-ук- 
раїнці Словаччини гордилися своєю приналеж¬ 
ністю до великого українського народу, горди¬ 
лися до такої міри, що деякі з них, як скажімо 
майбутній професор, член Національної Ака¬ 
демії Наук України у зарубіжжі Микола Му- 
шинка, були звинувачені в українському бур¬ 
жуазному націоналізмі, потрапляли за грати, у 
«психушки» чи просто безслідно зникали. 

Влада Словаччини мусила на це зважати. 
Саме у ті далекі, але пам'ятні часи для «слова¬ 
цьких» українців було створено майже всі умо¬ 
ви для вільного й всебічного розвитку особис- 
тості. ГІояшів став столицею українського 
національного відродження і духу. Радіо і 


Василь МУЛЕСА, 

член Національної Спілки журналістів України, русин-українець-лемко. 

До свого по своє. А як і за що? 



Свидини, Словаччини. 20.06.2009р. Виступає «Ширишипчек» зі Пряшева. Традиційне покладання вінків до паліятника. 


ного чи неординарного, скажу відразу: опини¬ 
лися ми й вони майже біля «розбитого корита». 

Свято української культури! А в місті, серці 
свята, жодного серйозного натяку на це дійст¬ 
во. Тричі я обійшов Свидник: маленьке ж бо 
містечко. Літній холодний дощ мочив мої ноги, 
мерзли під парасолею холодні пальці, а очі шу¬ 
кали у місті щось рідне, щось українське чи 
бодай русино-українське. Даремні були мої по¬ 
туги. Стовпи-ліхтарі мокро дрімали припарад- 
жені нікому невідомими прапорами, що вицві¬ 
ли до кольору торішнього листя, а подекуди, 
під стовпами, валялися прив'язані, розмащені 
вологою, химерні щити, на яких шкірилися 
якісь химери-потвори, що натякали прохожим 
на свою приналежність до реклами українсь¬ 
кого свята. От і вся реклама. На рекламу не 
вистачило грошей і у мера містечка. Він не 
спромігся на більше, ніж на декілька химерних 
фанерних щитів. Не кажу, що не хотів мер, 
скоріше не міг, не мав за що виготовити чи 
організувати, не мав коштів. Вірю - криза! Де 
взяти ті кляті євро? Бюджет, думаю, і у Свид¬ 
нику - «дірявий». Та й хто принесе у русинсько- 
українське містечко свою копійку і за що запла¬ 
ти і ь. якщо у містечку паві і ь немає і і того го- 


давно відомих проблемах і просто збитися на 
них аби поговорити про все, і ні про що й не 
отримати за це «по шапці» від влади. У той 
час. коли над всім, що лише не є українським, 
у Словаччині нависла загроза самознищення, 
вчені мужі на заздалегідь запланованому 
зібранні обговорюють питання (і це у рамках 
міжнародної наукової конференції) східно¬ 
слов'янських сакральних пам'яток на словаць- 
ко-польсько-українському пограниччі, долу¬ 
чаючи до конференції вчених із чотирьох країн 
- Угорщини, Словаччини, Польщі та України. 
Питання конференції важливі, потрібні, але не 
настільки нагальні для даного часу аби про них 
говорити два дні й не поставити жодного пи¬ 
тання, яке б порушувало національні проблеми 
русинів-українців Словаччини, або, хоча б такі, 
які порушує у своїй статті «Президент Словач¬ 
чини не видить причин, чому б національні 
меншини мали бути невдоволеними» Юрій 
Бача у газеті «Нове життя» - тижневику Союзу 
русинів-українців Словаччини (27.02.2009 р.). 
Пан Юрій пише, що колись офіційна Словач¬ 
чина твердила про нестандартне рішення 
проблематики національних меншин у Сло¬ 
ваччині, хоча на пракіпці - у випадку ук- 


дакції нараховували більше 60-80 працівни¬ 
ків, а держава виділяла щороку біля десять 
мільйонів крон на їїдіяльність. Нині органі¬ 
зація СРУСР не має жодного оплачуваного 
працівника, а держава на діяльність цієї 
організації (тобто Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки) виділяє (при кілька- 
кратному підвищенні цін) не цілих два міль¬ 
йони крон. 

Колись в українській редакції радіо пра¬ 
цювало кілька десятків працівників, а нині 
такої редакції зовсім немає, а потреби слуха¬ 
чів обслуговує двоє працівників Словаць¬ 
кого радіо... 

Ось. шановний читачу, який стан справ з 
культурою русинів-українцівСловаччини. А ми 
на науковій конференції обговорюємо стан 
справ сакрального будівництва і збереження 
пам'яток культури. Звичайно, це дуже важлива 
справа. Пам'ятки потрібно зберігати, але для 
кого ми їх збережемо, якщо завтра всі українці 
стануть словаками? Ось про що, на мою думку, 
мали б говорити на науковій конференції вчені 
мужі, якщо вони є патріотами свого краю й 
захисниками української ідеї. Чи. можливо, 
нони забули, чиїх батьків вони діти, що вони 
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Саме у ті далекі, але пам'яі мі часи для «слова¬ 
цьких» українців було створено майже всі умо¬ 
ви для вільного й всебічного розвитку особис¬ 
тості. ГІряшів став столицею українського 
національного відродження і духу. Радіо і 
телебачення, газети і журнали, музеї, школи і 
дитячі садочки, гімназії, дублювання написів 
на державних й громадських установах і, вер¬ 
шина культури - Пряшівський національний 
(український) театр, університет - там все диха¬ 
ло. жило ^творилося під українською націона¬ 
льною ідеєю, там кожен прагнув сказати гарне 
слово у бік великого Києва! Культура слова¬ 
ків тоді збагатилася великою культурою ве¬ 
ликого українськогно народу. Саме у той час 
дух великого будителя словаків і українців Пав¬ 
ловича. пам'ятник якому стоїть у Свиднику, 
знайшов спокій, бо став своїм серед своїх. 

Звичайно, я не закликаю любити Україну і 
українців за криворізьку руду, за неї зараз нам 
платять гроші, але пам'ятати, хоча б не нищити 
старі-добрі традиції, приправлені кров'ю ни¬ 
нішніх громадян Словаччини, що мають гли¬ 
боке українське коріння. Це коріння сягає часів 
докняжої доби. 

...Так минали роки, так минали цілі деся¬ 
тиліття. Світ рухався вперед, крок за кроком, 
самовдосконалювався... А русини-українці 
Словаччини? Куди вони прийшли під проводом 
своїх тамтешніх керманичів, більшість яких 
теж була етнічними русинами-українцями? 
Відповідь на це питання я знайшов для себе 
на третій день відзначення свята культури 
лемків-русинів-українців у Свиднику. Щоб 
читач не чекав від мене чогось екстравагант- 


орі анізувати, не мав коштів. Вірю - криза! Де 
взяти ті кляті євро? Бюджет, думаю, і у Свид¬ 
нику - «дірявий». Та й хто принесе у русинсько- 
українське містечко свою копійку і за шо запла¬ 
тить. якщо у містечку навіть немає гідного го¬ 
телю, чи відповідної бази, де б можна розміс¬ 
тити гостей. Нас, гостей фестивалю, помістили 
на ніч у якомусь гуртожитку, де все нагадувало 
старі часи «совдепії». Одинокі перехожі, з яки¬ 
ми довелось поспілкуватися, нвіть поняття не 
мали про те, що ж відбувається у місті, диви¬ 
лися на мою вишиванку й по-словацьки 
відповідали «Не знаємо, пане! Щось органі¬ 
зував приматор, а що, не знаємо». Моя виши¬ 
ванка та вишиванки моїх друз і в-гуцул і в з Лазе- 
щини, що на Рахівщині. чи не вся реклама 
українського свята. На більше нас не виста¬ 
чило. Ми нічого не привезли крім декількох 
концертних номерів, які з надією хотіли пока¬ 
зати якнайкраще свидничанам. Це нам не 
вдалося, тому що ансамбль рахівських фольк¬ 
лористів виступив майже попівночі підливні, 
майже провокаційні вибрики апаратури, яка 
чомусь не хотіла в той вечір працювати. 

Питання, питання... Іх більше ніж відпо¬ 
відей. Чи шукає відповіді на них українська 
діаспора Словаччини, корінні жителі ГІря- 
шівського округу - русини-українці? Думаю, 
та навіть знаю, що шукає. Але чи знаходить - 
не впевнений. Діаспора, місцева інтелігенція, 
науковці, вчені мужі часто отримавши посади, 
певний статок від влади, воліють не загострю¬ 
вати і так болючі проблеми краю. їм краще не 
загострювати національні питання. Набагато 
простіше знаходити собі розраду у банальних, 


русинів-українцін Словаччини (27.02.2009 р.). 

І Іан Юрій пише, що колись офіційна Словач¬ 
чина твердила про нестандартне рішення 
проблематики національних меншин у Сло¬ 
ваччині, хоча на практиці - у випадку ук¬ 
раїнської НМ (національної меншини - В. М.) 
- йшлося про посилену ліквідацію нашої 
меншини. Нині, - продовжує автор. - найви¬ 
щий представник держави заявляє, що він 
не впдить причин бути незадоволеними... 

Колись в Словаччині діяла повна систе¬ 
ма українського шкільництва: реферат ук¬ 
раїнського шкільництва при СНР, шкільні 
та культурно-освітні інспектори, понад 70 
дитсадків, понад 270 початкових шкіл, біля 
40 неповних середніх шкіл, 11 повних серед¬ 
ніх шкіл (та ще й паралельні українські кла¬ 
си при окремих словацьких середніх шко¬ 
лах) та українське відділення при Педаго¬ 
гічному факультеті Університету імені II. И. 
Шафарика. 

Нині зовсім немає системи українського 
шкільництва, лише в кількох основних 
школах певна частина учнів (десь 900 учнів) 
вивчає українську мову як необов'язкову чи 
іноземну. 

Колись русини-українці Словаччини ма¬ 
ли свою руську греко-католицьку церкву. 
Нині ця церква повністю зісловакізована. 

Колись мали свій професійний україн¬ 
ський національний театр, свій професій¬ 
ний національний ансамбль пісні і танцю. 

Нині ні національного театру, ні націо¬ 
нального ансамблю немає... 

Колись лише організація КСУТ та її ре- 
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с і ану 11 , словаками? Ось про що, на мою думку, 
мали б говорити на науковій конференції вчені 
мужі, якщо вони є патріотами свого краю й 
захисниками української ідеї. Чи. можливо, 
вони забули, чиїх батьків вони діти, що вони 
саме та крапля, з якої складається велике море 
української культури у зарубіжжі. 

А що наш рідний Київ? Коли він, батько, 
простягне руку своїм дітям? Коли діти близь¬ 
кого й далекого зарубіжжя відчують материн¬ 
ське тепло рідної великої й могутньої України? 
Відчують так як, наприклад, відчувають угорці 
чи словаки, які проживають на Закарпатті. Де 
кожен учень, не кажучи вже про вчителя, отри¬ 
мує реальну матеріальну і моральну допомогу 
від своєї етнічної батьківщини. Де кожного 
словака чи угорця не просто пам’ятають, за 
нього борються, його підтримують й всіляко 
сприяють тому, аби він не забув про рідний 
Будапешт, Братиславу. Варшаву. 

Як живеться словакам - громадянам Украї¬ 
ни у нас - це вже тема іншого виступу. Я впев¬ 
нений, що на мою публікацію відгукнуться сло¬ 
ваки і поділяться своїми думками з цього при¬ 
воду. А поки що, на завершення скажу, що ба¬ 
гато наших краян мають бажання поїхати бо¬ 
дай у Свидник чи до Бардійова у гості... Та як? 
Коли паспорт майже за цілу пенсію не купиш... 
А ще там євро у пошані, а де його взяти, те 
кляте євро, що коштує сьогодні у нас більше 
як 10 гривень. За євро у Свиднику ще вип'єш 
кухоль пива, а на скибку хліба вже не виста¬ 
чить. Як туди поїхати безробітному русину-ук- 
раїнцю з Ужка, Стричави чи Заричева, коли на 
хліб не вистачає. А є за чим туди їхати, бо земля 
Свидника, Дуклі чи Стропкова щедро полита 
кров'ю закарпатців, які знайшли свій останній 
пристанок на цих горбах. Там вони полягли під 
зливом холодного свинцевого дощу у пам'ятні 
осінньо-зимові дні 1944-1945 рр. Там могили 
батьків, братів, дідів, а запалити їм свічку нема 
кому, бо мало хто з русинів-українців Закар¬ 
паття може купити собі закордонний паспорт. 

А фестиваль у Свиднику вдався на славу. 
Танцювали, співали самі для себе і членів-поса- 
довців професіонали та аматори делегацій. 
Свидничани не прийшли на свято. Маленький 
Будинок культури не був заповнений, а що вже 
говорити про амфітеатр, у якому готувалося 
дійство. Холодний літній дощ розігнав людей 
з вулиць і площ Свидника. Мабуть це і добре, 
бо дійство проходило у Петрів піст, а у піст 
гріх співати й танцювати, то, мабуть свидни¬ 
чани не веселилися, а молилися по своїх хатах 
за кращу долю. Добре, якщо ще рідною мате¬ 
ринською мовою... 

Свидник-Перечин, 21-25.06.2009 р. 
























Лдам БАРНА. 


ВЬІСЕЛІНЯ АКІЩЙОМ <ВІС7ІА> 1947 р. 
І ЄЙ НАСЬЛІДКЬІ 


Продовжьшя. Поч. у №68. 

Села, в якьіх бьіло мале чьісло люди до вьі- 
селяня, лучено з інчьіма селами, а села з вели¬ 
ким числом мешканьців, старано ся виселяти 
в цьілости, жебьі не мали надіі, же іщьі удаст ся 
ім остати. Од того бьіли лем отступства товдьі, 
як коло стаций товарових бракувало місьця для 
люди і таборів. Товдьі робили перерви в вьісе- 
ляню, а било то найчастійше з браку транспор- 
тів. Такьі припадки били в днях: 

- пов. Горлиці 11-15.VI. і 26-30.VI. 

- пов. Новий Санч 1- 5Л/ІІ. і 15-20ЛЛІ. 

При вьіселінях сел, оддалених од стациі ко- 
лєйовой о більше як 20 км., там по дорозі стосу- 
ваньї бьіли постоі, а навет нічліги, жебьі табори 
не мусьіли іхати вечерами. Такьі постоі-нічлігьі 
били в селах: Крампній для пов. Ясельского, в 
Гладишові для пов. Ґорлицкого і Фльоринці для 
ґміньї Тьілицкой, і може деінде. Табори висе¬ 
ленців тягнули ся барз поволи, головньїма трак¬ 
тами нераз на довгости 1-2-3 км. з обставом 
войсковом, котра в ничьім не бьіла приязна 
вьіселеньцям. 

В таборах тих од тягарів часто ламали ся 
деревяньї возьі, што міцно денервувало кон- 
воєнтів, котрьі з той причини мусьіли іхати віль- 
нійше, на што бракувало ім часу з том ріжни- 
цьом, же людям нияк не сьпішьіло ся іхати скор¬ 
ше і в незнане. Для вшьіткьіх вьіселеньців стосу- 
вано велику і тяжку одповідальніст за поступки 
банд, котрьі ходили і нищили вшьітко; а до того 
не рахували ся з населеньом, котре терпіло не 
за своі виньї. Од початку аж до кіньця, для вьісе- 
леньців стосувано несправедливе і кривдяче 
обвинуваня люди за смерт Генерала К Сьвєр- 
чевского, што одчували люде на вшьіткьіх доро¬ 
гах до стаций колєйових, а пізнійше при розділах 
родин до ріжних транспортів і до ваґонів. 

Табори, переізджаючьі през села польскьі, 
били часто непокоєньї през іх мешканьців, навет 
в формі крадежьі того, што не бьіло добрі сте¬ 
режене, в тим - худоби і овец На стациях това¬ 
рових і поблизкьіх пляцах, а также в парках бьіли 
великьі, а навет страшньї обставини бьітовьі - 
болото по колінах (в Заґужанах), де треба било 
перебивати кьілька дни і ночьі, покля сполнено 
списьі родин і видано ім карти переселеньчьі 
през ПУР (Паньствови Ужонд Репатріацийни). 
Вьіписаньї на стациях «карти переселеньчьі» в 
своіх змістах подавали, што записаний Газда 
«переселят ся з родином, без окрисленя нового 
місьця осадництва». З такого документу вини¬ 
кало ясно, же кажда родина трактувана бьіла 
не яко виселена, але яко переселена з власной 
і не примушеной волі, але зато «під пюфами 
ґверів воисковьіх». 

Інчом ситуацийом траГедиі вьіселеньчой на 

стаииях кплг.йпт.іх 5ьіпп тптп жр ппи -чяпмглу 


ньі-плятформьі до ладуваня возів і тяжких річьі, 
яки удало ся довезти до стаций товарових. За- 
повненьї першьі транспортьі скєрувано на північ 
през Люблін, котрьі до місьця презначьіня іхали 
6-10 дни і ночьі (Щавне - Бартошьїці). Кус ко¬ 
ротше, бо од 4-7 дни і ночьі іхали транспортьі 
през славну стацию в Осьвєнцімі, де бьіла до¬ 
кладна селєкци.ч дорослого населеня повьіжше 
16 років жьітя. На тій стациі часто корьістано з 
тайньїх доносів на особи «підозрільї», яки запи¬ 
сано перше, в вчаснійшьіх часах, по селах, а 
везли іх конвоєнтьі войсковьі. 

В Осьвєнцімі вшьіткьі доросли вьіселеньці 
мали обовязок піддавати ся щьіпіню і вьірьів- 
ковому преслуханю през агентів безпеки, а 
навет арештуваню. Част вьіселеньців по пре¬ 
слуханю «підозрілих», одсьілано до недалекого 
осколо 20 км. лягру в Явожні. Во вшьіткьіх транс- 
портах давало ся спостеречьі єдно уступство 
конвоєнтів, котри на колєйових постоях не 
перешкаджали, жебьі вкосити кус гравьі для 
худоби і начерпати водьі для люди і худоби. В 
таких місьцях, де били постоі транспортів, там 
вьіселеньці приготовпяли дашто до ідла з ве¬ 
зених запасів черствого, сушеного хліба, сьіра, 
масла і доєного молока од коров, яки іхали ра¬ 
зом в вагонах. В тамтьіх часах, коли люде нераз 
брали остатні кавалец хліба, при яким тиснули 
ся слезьі і зьвіданя: Яке буде іх дальше жьітя в 
незнаним сьвіті? Для кого остали сельскьі за¬ 
сіви? Хто збере уроджаі? Люде ділили ся вшьіт- 
кьім, што мали і помагали єдньї другим, навет 
незнаним собі особам з транспорту. 

Праві в каждим транспорті іхали вьюеленьці 
з 2, 3, 4, а навет пятьох сел і то не сусідньїх, але 
оддалених од себе о кільканадцет кільометри 
Приклад з ЗаГужан, де до єдного транспорту за 
надувано мешканьців з сел Чорного, Липной, 
Ясюнкьі, Мациньї і Вапенного. На основі таких 
обставин жьітя, яке бьіло в транспоргах і при 
дальших оселенях, можна повісти, же юж тов- 
дьі, в 1947 р. появила ся «солідарніст», котру 
пізнійше, по 30-х роках, принял і інчьі народи, 
але з інчьіх причин і з інчьіма замірами. 

Далі буде. 


1 ? 

Помер Любомир БЛАЩАК 

4 травня 2009 року, у весняній розкоші цві¬ 
тіння трав і дерев, зупинилося серце нашого 
краянина, Лемка з великої букви - Любомира 
БЛАЩАКА Разом із родиною яка понесла не¬ 
поправну втрату, сумує вся лемківська громада 
Тернополя Його завжди молодечий дух, весела 
усмішка погідне обличчя з вусами лемківські 


Марія СТЛХІВ-КРУПЛ 

мошю шутими 


Як я раненько худобу гнала. 

Босьіма ногами росу зберала. 

Росу-м зсерала, росу зберала. 
Яка ж я втодьі щеслива бьіла. 


Люблю Карпати, люблю тот край, 

Люблю я ; гмків та їх звичай. 

Любила-м горьі лісами вкрьіти, 
Пахучьі лукьі росами вмьіти. 

Любила-м соньцс, коли сходило, 

Коли нашьі горьі так веселило. 


Калиль ходила, всядиль сьпівала, 

Горьі й долинні так звеселяла. 

Юж півстолітя горні не виджу. 
Часом сумую, часом заплачу. 

Ой, горьі, горьі, вьісокьі горні, 

Вьі моє щєснтя. ВЬІ мог горе. 



Фото з архіву редакції IXЛемківська Ватра. Монастириськ, 5.08.2007 р. 
Зліва направо: Петро Ропецький , Володимир Ропеиький, 

Ігор Дуда, Василь Шлянта , Степан Крипицький, Володимир Геда, 
Ольга Беич, Штефап Гладик. 

Фото В. Солипка. 


лттский словник т 


густота - гущавина, -ьі 
гусячий - гусьій 
гучномовець - голосник 
гуща кавова - фусьі 

Ґ 


Зобрав і впорядкував Ігор ДУДА 

двісті - двіста (двостох, двостом, дво- 
стома) 

двобортний (піджак)-дворядна (блюзка) 
двомісний - двоособбвий (номер) 
дворучний - обіручний (ніж) 
двостволка - дубельтівка, -ьі (рушниця) 
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місьця осадництва». З такого документу вьіни- 
кало ясно, же кажда родина трактувана бьіла 
не яко вьіселена, але яко переселена з власной 
і не приму шеной волі, але зато «під пюфами 
ґверів воисковьіх». 

Інчом ситуацийом траґедиі вьіселеньчой на 
стациях колєйовьіх бьіло тото, же при записах 
родин творена бьіла селєкция, розділ родин, 
сусідів і знайомьіх до оддільньїх ваґонів і транс¬ 
порті. З той причьіни бьіли великьі жалі і йойкьі 
родин, ділених до ріжних ваґонів і транспорті 
Село Фльоринку, з якой вьіселено 175 родин, 
на стациі в Грибові розділено до 4-х транспортів, 
скєруваньїх до ріжньїх стаций в пятьох повітах 
воєводств Вроцлавскім і Зеленогірскьім. 

Почьінаючьі од земель східньїх до західньїх 
Карпат, населеня украіньско - лемківскє бьіло 
ділене юж на вшьіткьіх стациях товаровьіх в міс¬ 
цевостях: Пупкові, Команьчьі, Щавньїм, Рима- 
нові, Кросні. Яслі, Заґужанах, Горлицях, Грибові, 
Жеґестові, Новьім Санчьі і Пивничній На тьіх 
пунктах зборньїх - стациях товаровьіх, згідні з 
інструкцийом, мали бьіти приспособленьї кухні 
з пожьівом для вьіселеньців. зложеном з трьох 
іджьінь денно Автор той книжкьі, як і більша 
част інчьіх вьіселеньців, през сім до десят дни 
подорожьі не мали нагодьі корьістати з тьіх по- 
частунків, поза щьіпіньом і переслуханями уряд¬ 
ників безпекьі. Декотрьіх вьіселеньців не оми¬ 
нули битя і тортурьі, а также арештуваня і вяз- 
неня в ляґри в Явожні, спомнені дальше. 

На спомненьїх стациях товаровьіх підстав- 
леньї бьіли вагони ріжньїх складів, переважно 
критих і не критих углярок, а также інчьіх ваго¬ 
нів товарових, нияк не пристосуваньїх до транс¬ 
портів люди, а особливо діти, осіб старих і хво¬ 
рих. Били то вагони для худоби, бо з худобом 
кажда родина мусіла іхати разом. 

*' До таких вагонів ладувано по 1-3 родини, в 
залежности од числа осіб і штук худоби, враз з 
цілим маєтком родинним, як «горох з капустом» 
або «следзі в бочці». Ваґоньї не крити - висе- 
леньці мусіли сами собі вкривати драбинами і 
дошками з возів. Щесьтьом в тим било тото, 
же акурат в тамтьіх днях і ночах в маю і червци 
1947 р. не било дощів і холодних ночи. До каж- 
дого транспорту причнпляно єден або два ваґо- 


4 травня 2009 року у весняній розкоші цві¬ 
тіння трав і дерев, зупинилося серце нашого 
краянина, Лемка з великої букви - Любомира 
БЛАЩАКА. Разом із родиною, яка понесла не¬ 
поправну втрату, сумує вся лемківська громада 
Тернополя. Його завжди молодечий дух, весела 
усмішка, погідне обличчя з вусами, лемківські 
жарти не раз розганяли буденні клопоти і все¬ 
ляли надію в наш нелегкий час. Його життя ста¬ 
ло: До і Після .. 

Народився він 10 травня 1943 року в селі 
Чарна на Лемківщині. Дитинство було пов’язане 
з переселенням в Україну. Велика родина в 
1946 році переїхала в с Переможне на Луган- 
щині. Але $же наступного року повернулася в 
Галичину (ближче до кордону) і поселилася в 
с. Рогачин Бережанського району на Тернопіль¬ 
щині. В цьому селі закінчив початкову школу, а 
потім вчився в Бережанській середній школі. 
Молоді роки проходили у Львові, де навчався в 
університеті та Львівській Політехніці, а потім 
працював. 

Він був великою опорою в родині, в громаді, 
був патріотом рідної Лемківщини і України. Був 
одним із перших, хто 1989 року вступив у На¬ 
родний Рух України, був одним із організаторів 
лемківського руху в Україні. Більше 8-ми років 
очолював Тернопільську міську організаціюто- 
вариства “Лемківщина". Був організатором ба¬ 
гатьох заходів-фестивалів, концертів, поїздок 
У музейній кімнаті “Лемківщина" (Тернопіль) 
ним створена фільмотека “Фестивалі лемків¬ 
ської культури”, “3"їзди лемків України”. Він був 
ведучим Лемківської Ватри в Монастириську, 
господарем Лемківського Йордану в Тернополі. 
Вже ніколи малеча в нашій світлиці не отримає 
подарунки з його рук від Святого Миколая. Не 
хочеться вірити, що він вже ніколи не зайде у 
світлицю, не посміхнеться до нас і скаже. ‘Мен¬ 
ше слів, а більше діла!” І багато ще ніколи... 

Разом із дружиною Галиною, дітьми та ону¬ 
ками, цими скупими рядками ми висловлюємо 
глибоку пошану до Тебе, дорогий наш Друже 
Любомире 

Вічна Тобі пам'ять! 

Лемківська громада міста й області 


Лемку! Маш бесідувати, сварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 


гусячий - гусьій 
гучномовець - ГОЛОСНИК 
гуща кавова - фусьі 

ґ 

ґава, роззява - ґапа, -ьі 

ґазований - ґазуваний 

ґалопом - цвалом {на коні) 

ґалоші - кальошьі, -ів 

ґатунок - сорт, -у 

ґедзатися - ґзьіти-ся 

ґедзь - ббмок, -мка; бонк, бвад 

ґеній - ґенїюш 

ґіпноз - мамона, -ьі 

ґіпнотизувати - мамонйти, -ню, -ниш 

ґорґоші, на плечі - на гьірчьі 

ґраф - ґрабя, ґроф 

ґрифель - рйсьік 

ґуля, шишка - ґудз; гьірча, -ьі; бозуля, -і 

д 

давати собі раду - радити, -джу, -диш 

давити - дусйти; тиснути, -ну, -неш 

далекий - далекій, одлеглий (край) 

далі, дальше - дале, надалє(і), надаль 

дамба - гребля, -і 

Данило - Данько; книж. Даниіл 

даремно - марно(і), збиточн(о)і 

Дарія - До(а)рка, -ьі 

дармувати - балаґувати, -ую, -уєш 

даром - дармо, надармо, задармо, 

задурно 

дата - чьісло 

датчанин, датчанка - Даньчьік, Данка 
дах, покрівля - стріха, -ьі 
дача, особняк - віля, -і 
дальше - далі 

дашок - умбра, -ьі ( над лампою) 
дбати - старати-ся 
двадцять - двадцет, двадцятьох 
дванадцятий - дванастий 
дванадцять - дванадцет 
двигун - мотор; сйльник 
двійка - двуйка, -ьі; груб, двуя, -і 
двір, садиба - обійсьтя 


стома) 

двобортний (піджак) - дворядна (блюзка) 
двомісний - двоособовий (номер) 
дворучний - обіручний {ніж) 
двостволка - дубельтівка, -ьі (рушниця) 
двоюрідний - дворідний, стриєчний брат 
- кузен, сестра - кузенка 
дев’яносто - девятдесят, -тьох 
дев’ті - девятьі (девятьіх, девятьім, де- 
вятьіма) 

дев’ять - девят, -тьох 
дев’ятнадцятий - девятнадцетий 
дев’ятнадцять - девятнадцет 
декламувати-декламувати, -мую, -муєш 
декларація - деклярация,-иі 
деколи, часом - даколи, дазраз, часами 
декоратор - аранжер, -я 
декотрі - дакбтрьі, даякьі 
делегат - делєґат; посланец,-нця 
демократія - демокрация, -иі 
демонстрація - парада, дефіляда, -ьі; 
похід, -ходу 

де небудь - буд-де, інде, хбц-де 

день народження - уродйни 

депутат міської ради - радний 

депутат парламенту - пбсо(е)л, -сла 

держак батога - бьічьіско 

держак для ґонт - граб 

держак коси - кіся, -яти 

держак сокири - гопорйско 

держак ціпа - ціпйльня, -і 

дерево велике - стром 

дерева кусок - кобйця, -і (для рубання 

дров): дрбвно, кльоц ( обрізок) 

деревини річний шар - пасмо (міра) 

деревій - кьірвавник, тисячолйстник 

дерево гниле - порохняве 

дерево дике плодове - дйчка,-ьі 

дерево дуплисте - дупляк 

дерево засохле - сушко 

дерево, зломлене бурею - лбгин 

дерево фруктове - стром 

дерев’яний - деревляний 


Далі буде. 
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